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2 Lausanne en 10 regards

Lausanne, l’une des meilleures 
petites villes du monde 

Lausanne, one of the best small  
cities in the world

En novembre 2019, Monocle, l’incontour-
nable magazine britannique du voyage, dé-
signait Lausanne comme étant la meilleure 
« petite ville » du monde. Le « Small Cities 
Index » est un classement réservé aux 
villes de moins de 200'000 habitant·e·s. 

Un tel titre ne vient pas de nulle part, 
Lausanne a bien tous les atouts pour méri-
ter la tête du classement. 

Internationale, elle l’est dans tous les do-
maines, de l’économie au sport, du tou-
risme à la culture. Elle affiche aussi son 
ambition en matière de responsabilité so-
ciale pour assurer une bonne qualité de 
vie à l’ensemble des habitant·e·s tout en 
relevant les défis sociaux, environnemen-
taux et économiques. Ouverte et accueil-
lante, Lausanne incarne la diversité et la 
solidarité. 

Tour de l’horizon lausannois en 10 regards !

In November 2019, Monocle, the leading 
British travel magazine, named Lausanne 
the best “small city“ in the world. The “Small 
Cities Index“ is a ranking reserved for cities 
with less than 200,000 inhabitants.

This recognition is not without merit, as 
Lausanne possesses all of the aspects de-
serving of the top ranking.

International in all areas, from the economy 
to sport, from tourism to culture, the city 
is socially responsible, working to ensure a 
good quality of life for all its inhabitants while 
meeting social, environmental and econom-
ic challenges.

Open and welcoming, Lausanne embodies 
diversity and solidarity.

An overview of Lausanne in 10 perspectives!
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1
Lausanne, la cosmopolite

Lausanne, a cosmopolitan city

«  Elle a tout d’une grande » ! Lausanne, 
une ville à taille humaine ! Capitale du 
Canton de Vaud, depuis 1803, l’origine 
de Lausanne remonte à plus de 2000 ans. 
Avec ses 150'000 habitant·e·s, Lausanne 
n’a rien à envier aux mégalopoles. 

Économiquement dynamique, ouverte au 
monde et accueillante, accessible et mo-
bile, soucieuse de l’environnement, elle 
offre, entre lac et montagnes et sur plus 
de 500 mètres de dénivelé, une qualité de 
vie exceptionnelle ! 

It has all the makings of a great city! 
Lausanne, a city on a human scale! Capital of 
the Canton of Vaud since 1803, the origins 
of Lausanne go back more than 2,000 years. 
With its 150,000 inhabitants, Lausanne has 
nothing to envy the megalopolises. 

Economically dynamic, open to the world 
and welcoming, accessible and mobile, en-
vironmentally conscious, it offers, between 
lake and mountains and over 500 metres of 
difference in altitude, an exceptional quality 
of life!
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Population
Population

4e

ville de Suisse
city in Switzerland

52 %	 48 %
de femmes	 d’hommes 
women	 men

150'000 
habitant·e·s dans une 
agglomération de 400'000 
habitant·e·s
inhabitants in an  
agglomeration of 400,000 
inhabitants



La richesse de Lausanne réside 
avant tout dans la diversité de sa 
population, son cosmopolitisme 
et son brassage culturel. Pas be-
soin d’être né·e à Lausanne pour 
s'y sentir chez soi !
Lausanne est représentée par 
des habitant·e·s provenant de 
tous horizons et dans les rues on 
entend parler, outre le français, 
l’allemand, l’italien, l’anglais, l’es-
pagnol, l’albanais, l’arabe, et bien 
d’autres langues encore ! 

Above all, the wealth of Lausanne 
lies in the diversity of its popula-
tion, its cosmopolitanism and its 
cultural mix. You don’t have to be 
born in Lausanne to make your 
home here! 
Lausanne is represented by inhabi-
tants from all walks of life. You can 
hear people speaking German, 
Italian, English, Spanish, Albanian, 
Arabic and many other languages! 

21 % 
de nationalité 

française
of French 
nationality

14 % 
de nationalité 

portugaise
of Portuguese 

nationality

11 % 
de nationalité 

italienne
of Italian 

nationality

9 % 
de nationalité 

espagnole
of Spanish 
nationality

43 % 

des habitant·e·s sont d’origine 
étrangère
of the inhabitants are of foreign 
origin

+160 

nationalités présentes à Lausanne
nationalities living in Lausanne
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Diversité
Diversity



2
Lausanne, la dynamique
Lausanne, a vibrant city

Économie
Des entreprises mondialement connues, 
telles que Logitech, Medtronic, Nespresso, 
Debiopharm, Philip Morris, Adecco, parmi 
d’autres, ont choisi la région lausannoise 
comme lieu d’implantation.

Une situation centrale au cœur de l’Eu-
rope, des prix immobiliers accessibles, un 
milieu cosmopolite, le climat de paix du 
travail et une qualité de vie hors norme : 
voilà des avantages comparatifs auxquels 
peu d’entreprises restent insensibles.

Economy
World-renowned companies such as Logitech, 
Medtronic, Nespresso, Debiopharm, Philip 
Morris, Adecco, among others, have chosen 
the Lausanne region as their location. 

A central location in the heart of Europe, af-
fordable property prices, a cosmopolitan en-
vironment, a good climate and an outstanding 
quality of life: these are the comparative ad-
vantages to which few companies can resist.

10 Lausanne en 10 regards



11 10 ways to see Lausanne



12 Lausanne en 10 regards

400'000
visites par an à la Cathédrale  
de Lausanne consacrée  
en 1275. Une tradition quasi 
unique en Europe perdure  
depuis plus de 600 ans avec  
le Guet – et aujourd'hui une 
Guette – qui crie l’heure entre 
22 h et 2 h du matin
visits per year to the Cathedral  
of Lausanne consecrated in 1275. 
The cathedral features a unique, 
600-year-old unique tradition in 
which the ‘Guet’ calls out the 
hour between 22:00 and 2:00  
in the morning

1'001 
activités possibles à Lausanne 
et sur les rives du lac Léman : 
tourisme nautique, régates, 
vélo, farniente et baignade
possible actives in Lausanne and 
on the shores of Lake Geneva, a 
hub of activity featuring nautical 
tourism, regattas, cycling, lazing 
around and swimming

1'159'481
nuitées dont 53 % de clientèle 
étrangère, en 2023, dans la 
région lausannoise. Lausanne 
prouve son attractivité écono-
mique, tant pour l’établisse-
ment de sociétés que pour des 
événements ponctuels 
nights including 53% of foreign 
visitors, in 2023, in the Lausanne 
region. Lausanne continues to 
demonstrate its economic attrac-
tiveness, both for companies as 
well as for one-off events

Economie
Economy

+ 11 % 
d’emplois entre 

2011 et 2020

more jobs between 
2011 and 2020

21'000
emplois dans le secteur 

de la santé

jobs in the health 
sector

9'000
emplois dans 

les services financiers 
et les assurances

jobs in financial services 
and insurance

127'500
emplois pour 150'000 

habitant·e·s

jobs for 150,000 
inhabitants



Tourisme
Tourism

Charme, authenticité, marques 
du temps : il fait bon décou-
vrir Lausanne. Ville d’histoire, 
Lausanne naît à l’époque ro-
maine au bord du lac Léman et 
plait par son authenticité au-
tant que par sa modernité.
Les visiteurs viennent de tous 
bords, mais c’est le tourisme 
de congrès et d’affaires qui re-
présente 2/3 des visites grâce 
à la présence d’instituts pres-
tigieux de formation de la re-
cherche ainsi que d’entre-
prises de pointe qui peuvent 
s’appuyer sur l’un des princi-
paux centres de congrès de 
Suisse romande, Beaulieu. Un 
site également connu pour son 
théâtre d’une capacité compa-
rable à l’Olympia, ce qui en fait 
le plus grand de Suisse !

Charm, authenticity, preserved 
history: it’s good to discover 
Lausanne. Lausanne was born 
in Roman times on the shores 
of Lake Geneva and is as ap-
pealing for its authenticity as 
for its modernity.
Visitors come from all walks 
of life, but it is conference and 
business tourism that accounts 
for 2/3 of visits thanks to the 
presence of prestigious re-
search and training institutes as 
well as leading companies. This 
segment of visitors can rely 
on one of the main conference 
centres in French-speaking 
Switzerland: Beaulieu, a site 
also known for its theatre. With 
a capacity comparable to the 
Olympia, Paris, it is the largest 
in Switzerland!
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3
Lausanne, la responsable

Lausanne, a responsible city

Résolument engagée en matière de dé-
veloppement durable, Lausanne s’inscrit 
dans l’approche multidimensionnelle de 
l’Agenda 2030 ratifié par la Confédération 
suisse et met au cœur de sa politique am-
bitieuse les modes de consommation et 
de production responsables, la préser-
vation des ressources, l’alimentation, les 
économies d’énergie, le vivre ensemble ou 
encore la promotion de la santé. 

La démarche de développement durable 
assure l’intégration des principes d’effi-
cacité économique, d’équité sociale et de 
protection de l’environnement dans l’en-
semble des politiques publiques.

Resolutely committed to sustainable devel-
opment, Lausanne is an active participant in 
the multidimensional approach set forth by 
the Agenda 2030, and ratified by the Swiss 
Confederation. At the heart of this ambitious 
policy are responsible modes of consump-
tion and production, the preservation of re-
sources, food, energy savings, living togeth-
er and the promotion of health.

The sustainable development approach en-
sures that the principles of economic effi-
ciency, social equity and environmental pro-
tection are integrated into all public policies.

15 10 ways to see Lausanne



Plan climat
Climate plan

0
émission directe d’ici à 2030 
pour la mobilité et 0 émission 
pour l’ensemble des émissions 
directes au plus tard à 2050

direct emissions by 2030 for 
mobility and Zero emissions  
for all direct emissions by 2050 
at the latest

0 % – 100 %
Ambition du plan climat lau-
sannois : 0 % carbone et 100 % 
solidaire

Lausanne’s climate plan am-
bition: 0% carbon and 100% 
solidarity

170
mesures proposées dans  
12 domaines et structurées  
en 49 axes d’action

measures proposed in 12 areas 
and structured into 49 lines  
of action

50 %
d’augmentation de la surface 
de feuilles d’arbres sur le terri-
toire, afin de mieux supporter 
la hausse des températures  
to increase the surface of tree 
leaves, in order to better  
withstand rising temperatures
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43 %
des achats de la Ville au béné-
fice de l’économie de proximité

of the city’s purchases benefit the 
local economy

56 %
de véhicules électriques  
achetés par l’administration

of administration vehicles  
are electric

Administration responsable
Responsible administration

9'000'000
de francs dédiés au fonds pour 
le développement durable

CHF dedicated to the develop-
ment fund

Energie
Energy

12'500 
habitant·e·s pourront se loger 

dans les 2 écoquartiers 
en cours de construction

residents will be able to live 
in the 2 eco-neighbourhoods 
currently under construction

1996 
Lausanne est labellisée 

Cité de l’énergie

Lausanne is awarded 
City of Energy

6'000'000
de francs dédiés au fonds 
d’efficacité énergétique

CHF dedicated to the energy 
efficiency fund
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4
Lausanne, la mobile

Lausanne, a mobile city

Accessibilité
Au cœur de l’Europe, Lausanne est un car-
refour. A proximité d’un aéroport interna-
tional, à la jonction de lignes ferroviaires 
nationales et européennes, et au bord 
d’un lac-frontière, Lausanne multiplie les 
échanges avec l’extérieur. De Lausanne, 
on va loin. Tout comme on vient de loin 
pour la visiter ou y travailler. 

Accessibility
Lausanne is a crossroads in the heart of 
Europe. Close to an international airport, at 
the junction of national and European rail-
way lines, and on the banks of an internation-
al border lake, Lausanne serves as a multipli-
er of cultural exchange.  Just as people come 
from far away to visit or work in Lausanne, 
from Lausanne, one can easily travel far.

19 10 ways to see Lausanne



20 Lausanne en 10 regards

45 min
de l’aéroport international de 
Genève. Une porte ouverte sur 
150 destinations assurées par 
57 compagnies aériennes. En 
2023, 15 millions de passagers 
ont été accueillis à l’aéroport  
de Genève

from the Geneva airport. An open 
door to 150 destinations operated 
by 57 airlines. In 2023, Geneva 
Airport welcomed 15 million 
passengers

126'000
usager·ère·s par jour ouvré en 
2023. La gare CFF de Lausanne 
est un véritable hub en Suisse 
romande et offre des liaisons 
ferroviaires directes pour Zurich 
en 2 h 15, Milan en 3 h 20 et Paris 
en 3 h 40

commuters per working day in 
2023 were served by Lausanne’s 
train station, which is a real hub 
in French-speaking Switzerland 
and offers direct rail connections 
to Zurich (2:15), Milan (3:20) and 
Paris (3:40)

2'570'000
de passager·ère·s en 2022
Sur les lignes de mobilité,  
la Compagnie Générale  
de Navigation relie Lausanne  
à Evian et Thonon, et Nyon  
à Ivoire

million ferry passengers in 
2022. On the mobility lines, 
the Compagnie Générale de 
Navigation links Lausanne to Evian 
and Thonon, and Nyon to Ivoire

114'000'000
de passager·ère·s ont voyagé 

sur le réseau de transport public 
lausannois en 2022

passengers travelled on 
Lausanne’s public transport 

network in 2022

-12 %
de trafic motorisé entre 

2014 et 2021

of motorised traffic 
between 2014 and 2021

M2
Premier métro urbain 

de Suisse qui transporte 
25 millions de passager·ère·s 

par an

Switzerland’s first urban 
metro, carrying 25 million 

passengers per year

+86 %
de cyclistes en centre-ville 

entre 2017 et 2021

of cyclists in the city centre 
between 2017 and 2021



Mobilité urbaine
Urban mobility

Connecté·e·s avec l’extérieur 
et l’international, les habi-
tant·e·s n’en sont pas moins 
mobiles au cœur de leur ville. 
Le réseau des transports pu-
blics, dense, moderne  
et de plus en plus efficient, 
s’inscrit dans une solide  
politique de lutte contre  
le changement climatique.  
La recherche d’une articula-
tion harmonieuse entre modes 
de transports, urbanisation  
et environnement guide  
la politique de la Ville.

Connected to the world  
at large, residents are none-
theless mobile within their 
city. The dense, modern and 
increasingly efficient public 
transport network is part of a 
solid policy to combat climate 
change. The search for a har-
monious link between modes 
of transport, urbanisation  
and the environment continues  
to guide the City’s policies.



5
Lausanne, la formatrice
Lausanne, a trainer city

Ville universitaire depuis 1537, Lausanne s’ho-
nore d’accueillir des centres de formation de 
renommée internationale tels l’Ecole poly-
technique fédérale de Lausanne (l’EPFL, in-
terface unique entre recherche et applica-
tion industrielle), l’Institute for Management 
Development (IMD), l’Ecole hôtelière de 
Lausanne (EHL), ou l’Université de Lausanne 
(UNIL). 

La densité de ce tissu de compétences forme 
un terrain privilégié pour les transferts techno-
logiques dans les sciences de la vie, le biomédi-
cal, la nutrition. Du Centre hospitalier universi-
taire vaudois (CHUV) au Centre de recherches 
alimentaires de Nestlé (Nestec) en passant par 
les cliniques privées, une multitude de cher-
cheurs s’active pour développer les techniques 
de santé et de bien-être du futur. 

Les Hautes écoles forment chaque année des 
milliers d’étudiants à l’excellence dans des do-
maines diversifiés (musique, design, com-
merce, ingénierie, santé et travail social, péda-
gogie, arts de la scène, etc.).

A university town since 1537, Lausanne is proud 
to host internationally renowned training cen-
tres such as the Ecole Polytechnique Fédérale 
de Lausanne (EPFL, a unique interface between 
research and industrial application), the Institute 
for Management Development (IMD), the Ecole 
Hôtelière de Lausanne (EHL) and the University of 
Lausanne (UNIL). 

The density of this network of skills makes it an 
ideal location for technology transfers in the life 
sciences, biomedical and nutrition. From the Vaud 
University Hospital Centre (CHUV) to the Nestlé 
Food Research Centre (Nestec) as well as private 
clinics, a multitude of researchers are working to 
develop the health and well-being techniques of 
the future.

Every year, the "Hautes écoles" train thousands 
of students to excel in a variety of fields (music, 
design, business, engineering, health and social 
work, education, performing arts, etc.).

22 Lausanne en 10 regards



23 10 ways to see Lausanne



ECAL classée parmi  
les 10 meilleures écoles d’art 
et de design dans le monde

ECAL ranked among  
the top 10 art and design 

schools in the world

Institute for Management 
Development (IMD) :  

la « Harvard européenne »
Institute for Management 

Development (IMD):  
the “European Harvard”

École Hôtelière de Lausanne 
en tête du classement 

mondial des écoles  
en gestion hôtelière

École Hôtelière de Lausanne  
is at the top of the world  

rankings of schools  
in hotel management



1909 
ouverture de la première 

école de police scientifique 
au monde

opening of the first school 
of forensic science 

in the world

34'000 
étudiant·e·s 

et enseignant·e·s 
de 120 nationalités

students and teachers 
from 120 nationalities

1 
Prix Nobel de chimie,  

descerné au Professeur  
de l’UNIL Jacques Dubochet,  

en 2017

Nobel Prize in Chemistry, 
awarded to UNIL Professor 

Jacques Dubochet, 
in 2017

+500  
start-ups créées à l'EPFL 

depuis 20 ans

start-ups cretaed at the 
EPFL over 20 years
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Lausanne, la solidaire

Lausanne, a city of solidarity

Lausanne développe une politique d’intégra-
tion et de cohésion sociale au plus proche de 
ses habitant·e·s. Pour continuer à construire 
ensemble une ville à l’image de ceux qui y 
vivent, Lausanne invite ses habitant·e·s à 
participer à la vie de la cité, à proposer ses 
idées et à passer à l’action collectivement. 

Reflet de la diversité de sa population, 
Lausanne se veut une cité inclusive pour 
toutes et tous. Entre visibilisation des 
femmes dans l’espace public, lutte contre 
le harcèlement sexuel ou encore politique 
du personnel non-discriminatoire, la Ville de 
Lausanne s’engage particulièrement pour 
répondre aux enjeux actuels de l’égalité et 
de la diversité. Le Bureau lausannois pour 
les immigrés (BLI) poursuit l’objectif de fa-
voriser la cohésion sociale et l’égalité des 
chances au sein de la population lausan-
noise et des quelque 160 nationalités qui la 
composent. 

Lausanne is developing a policy of integration 
and social cohesion to best meet the needs of 
residents. In order to continue to build a city 
together which is reflective of its inhabitants, 
Lausanne invites its residents to participate in 
the life of the city, to propose their ideas and 
to take collective action.

Reflecting the diversity of its population, 
Lausanne aims to be an inclusive city for all. 
From the visibility of women in the public 
space, to the fight against sexual harassment, 
to a non-discriminatory personnel policy, the 
City of Lausanne is particularly committed to 
meeting the current challenges of equality and 
diversity. The Lausanne Bureau for Immigrants 
(BLI) pursues the objectives of promoting so-
cial cohesion and equal opportunities among 
the 160 or so nationalities which make up the 
population of Lausanne.
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1 
fonds pour le développement de 
l’activité physique et du sport 
pour toutes et tous, la promo-
tion du sport étant autant un 
enjeu de santé publique que de 
lutte contre les discriminations

fund for the development of 
physical activity and sport for 
all. The promotion of sport is as 
much a public health issue as it is 
an anti-discrimination issue

Coopération internationale
International cooperation

19 
associations engagées dans les 
domaines de la migration, de 
l’intégration et de la prévention 
contre le racisme mobilisées 
lors de la 3e édition de la fête 
Diver’Cité en décembre 2023

associations involved in the fields 
of migration, integration and 
anti-racism were mobilised during 
the 3rd edition of the Diver’Cité 
festival in December 2023

+500 
participant·e·s aux démarches 
participatives lausannoises. 
Environ 15 démarches participa-
tives par année sont organisées 
dont 3 chantiers participatifs

participants in Lausanne’s partici-
patory processes. Approximately 
15 participatory processes are 
organised each year, including  
3 participatory work retreats

1 
partenariat privilégié
avec la Ville de Nouakchott, 
depuis 15 ans, pour développer 
l’accès à l’eau potable et l’assai-
nissement des eaux usées 

privileged partnership with the 
City of Nouakchott, for 15 years, 
to develop access to drinking 
water and wastewater treatment

Cohésion sociale
Social cohesion

500'000 CHF
montant moyen alloué par année 
à la solidarité internationale par 
la Ville de Lausanne

average annual allocation to inter-
national solidarity from the City of 
Lausanne

20 
projets soutenus 

par année

projects supported 
per year

4
axes prioritaires

climat, eau, sport, 
culture

priority areas: climate, 
water, sport, 

culture



La Ville de Lausanne s’engage 
aussi pour une planète plus soli-
daire. En soutenant des projets 
visant à assurer des moyens 
d’existence durable dans des 
pays moins favorisés et dans le 
respect des droits humains, les 
Lausannois·es contribuent aussi 
à construire un monde meilleur.

The City of Lausanne is also com-
mitted to a more united planet. 
By supporting projects that aim 
to ensure sustainable livelihoods 
in less privileged countries and 
which respect human rights, the 
people of Lausanne are also help-
ing to build a better world.



Lausanne, la champêtre
Lausanne, a rural city

7
Ville dans la nature et nature en ville, 
les deux faces d’une même médaille ! 
Lausanne est l’une des villes les plus vertes 
au monde. Elle fait la part belle à la nature, 
améliorant ainsi la qualité de vie à tous les 
niveaux : espaces de promenade et de loi-
sirs, esthétique, biodiversité, qualité de 
l’air, fraicheur, etc. Lausanne bénéficie 
d’un environnement exceptionnellement 
diversifié, nichée entre lac, montagnes, 
forêts et champs. Plus grand propriétaire 
terrien public de Suisse, la Ville est aussi 
un acteur du monde agricole et exploite 
des vignes depuis 1536.

A city in nature and with nature in the city, 
Lausanne is one of the greenest cities in the 
world. There is a sense of pride in the pres-
ence of nature which improves the quality 
of life at all levels: walking and leisure areas, 
aesthetics, biodiversity, air quality, freshness, 
etc. Lausanne benefits from an exceptional-
ly diverse environment, nestled between a 
lake, mountains, forests, and fields. As the 
largest public landowner in Switzerland, the 
city is also a player in the agricultural world 
and has been operating vineyards since 
1536.
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530'000 
plantes ornementales, de 
production locale, plantées 
chaque année dans les 
massifs floraux ornant les rues 
et les espaces verts

ornamental plants, locally 
produced, are planted each 
year in the flowerbeds that 
adorn the streets and green 
spaces

88'000 
arbres sur les avenues et 
dans les parcs. En moyenne à 
Lausanne, 3 fois plus d’arbres 
sont plantés que coupés

trees in avenues and parks.  
On average, three times more 
trees are planted than are cut 
down in Lausanne

360 
hectares de parcs et jardins 
dont prennent soin plus de 
200 jardinier·ère·s

hectares of parks and gardens 
cared for by more than 200 
gardeners

100 
moutons remplaçant les ton-
deuses à gazon

sheep replacing lawn mowers

Nature en ville
Nature in the city



Nature en ville
Nature in the city

Ville dans la nature 
City set in nature 40 %  

de la superficie communale  
composée de forêts. La Ville  
de Lausanne est propriétaire  

de 1'900 hectares de forêts, dont  
s’occupent 16 forestiers et forestières

of the communal area is made up  
of forests. The City of Lausanne  
owns 1,900 hectares of forest,  

which are managed  
by 16 foresters

Agriculture et viticulture « urbaines » 
“Urban“ agriculture and viticulture

400 
parcelles pour les habitant·e·s, 
répartis sur 15 plantages/jardins 
potagers dans les quartiers de 
la ville

plots for residents, spread across 
15 plantations/vegetable gardens 
in the neighbourhoods of the city

900 

hectares de terres exploitées 
produisant notamment le foin 
pour les 100 moutons de races 
en voie d’extinction du cheptel 
municipal utilisés comme ton-
deuses écologiques dans divers 
parcs de la Ville

hectares of cultivated land which 
produces, among other things, 
hay for the 100 endangered 
breeds of sheep in the municipal 
herd, used as ecological mowers 
in various city parks

250'000 
bouteilles de vin par an sont pro-
duites par la Ville de Lausanne 
qui détient 33 hectares de 
vignes dans le Lavaux et sur la 
Côte repartis sur 5 domaines 
viticoles dont 2 en biodynamie

bottles of wine per year are pro-
duced by the City of Lausanne 
which owns 33 hectares of vine-
yards in Lavaux and on the Côte, 
spread over five wine estates,  
two of which are cultivated  
biodynamically
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1'500'000 
visites annuelles dans les forêts 

lausannoises qui comptent 
plus de 800'000 arbres

annual visits to Lausanne’s  
forests, which contain over  

800,000 trees
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Lausanne, la sportive
Lausanne, a sporting city

8
L’esprit du sport vibre dans toute la ville, 
siège du Comité International Olympique 
et capitale administrative du sport interna-
tional. Si le Musée Olympique est le lieu in-
contournable à Lausanne qui lie culture et 
sport, les lieux de pratique sportive, qu’elle 
soit libre ou en club, ne manquent pas. Parcs, 
rives du lac, stades, salles de sport et pati-
noires, il y en a pour tous les goûts, toutes les 
saisons et tous les niveaux, du promeneur à 
la hockeyeuse, des sportif·ve·s du dimanche 
aux athlètes d’élite !
 
Chaque année, l’agenda de la Ville est ponc-
tué d’événements d’élite et populaires. De 
quoi combler athlètes et spectateur·trice·s ! 
Et puis, se promener dans les rues de 
Lausanne, c’est déjà faire du sport : ce n’est 
pas pour rien qu’elle est parfois surnommée 
la petite San Francisco de Suisse !

The spirit of sport vibrates throughout the 
city, headquarters of the International Olympic 
Committee and administrative capital of inter-
national sport. While the Olympic Museum links 
culture and sport in a dynamic way, there is no 
shortage of places to practice sport, whether 
for free or in clubs. Parks, lakesides, stadiums, 
sports halls, and skating rinks: there is some-
thing for every taste, every season and ev-
ery level, from walkers to hockey players, from 
Sunday sportsmen and women to elite athletes!

Every year, the City’s agenda is punctuated by 
elite and popular events. There is plenty to keep 
athletes and spectators happy! And besides, 
simply strolling the hilly streets of Lausanne 
is already doing sport: there is a good reason 
Lausanne is sometimes referred to as the little 
San Francisco of Switzerland!
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Sport pour toutes et tous
Sport for all

Manifestations  
sportives 
Sports events

+50
manifestations en 2023 popu-
laires et élites, parmi elles, la 
course lausannoise embléma-
tique des 20KM qui rassemble 
25'000 participant·e·s, le 
Marathon de Lausanne qui 
compte 15'000 participant·e·s 
ou encore Athlétissima avec 
15'000 spectateur·trice·s et 
de nombreux champion·ne·s 
olympiques présent·e·s à chaque 
édition
popular and elite events in 
2023, including the emblematic 
Lausanne 20KM race with 25,000 
participants, the Lausanne 
Marathon with 15,000 participants 
and Athletissima with 15,000 
spectators and many Olympic 
champions present at each 
edition

JOJ 2020
Les Jeux Olympiques d’Hiver de 
la Jeunesse en 2020 ont été les 
premiers Jeux d’hiver présentant 
une parité du nombre d’athlètes 
filles et garçons 

YOG 2020
The 2020 Youth Olympic Winter 
Games were the first Winter 
Games to feature parity in the 
numbers of female and male 
athletes

40 
surfaces sportives, 

15 salles de sport pour 
les clubs, 9'000 m2  
de surface de glace

sports areas, 15 sports 
halls for clubs, 9,000 m2 

of ice surface

300 
associations et clubs 

sportifs offrant l’accès 
à 70 disciplines

associations and clubs 
offering access to 

70 disciplines

47'000 
membres dont 

30’000 licenciés

members of which 
30,000 are licensed

1=1 
une stratégie pour  
l’égalité des genres 

dans le sport

a strategy for gender 
equality in sport



Siège du CIO
IOC Headquarters 

Siège de plus de 60 fédérations 
et associations sportives 
internationales 
Headquarters for more  
than 60 sports federations  
and associations

Siège du Tribunal Arbitral  
du Sport
Headquarters of the Court  
of Arbitration for Sport

Bureau européen de l’Agence 
mondiale anti-dopage
European office of the World  
Anti-Doping Agency

Siège de l’Union Mondiale  
des Villes Olympiques
Headquarters of the World 
Union of Olympic Cities

Capitale 
Olympique
Olympic Capital
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9
Lausanne, la culturelle
Lausanne, a cultural city

L’offre culturelle foisonne à Lausanne. 
Théâtres, musées, compagnies de danse 
et festivals de renommée internationale 
rythment la vie culturelle lausannoise. 

Un agenda culturel riche, couplé à des 
lieux uniques au monde et des formations 
artistiques de niveau international, voilà 
ce que la Ville met à disposition de ses ha-
bitant·e·s et visiteur·se·s.

Cultural offerings abound in Lausanne. 
Theatres, museums, dance companies 
and internationally renowned festivals give 
rhythm to Lausanne’s cultural life.

A rich cultural agenda, coupled with loca-
tions unique in the world and artistic training 
at an international level: this is what the City 
offers to its residents and visitors.
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+ 20 
musées. Parmi eux trois lieux 
hors du commun :
Plateforme 10 : un des plus 
grands centres muséaux du 
pays à proximité immédiate de 
la gare, regroupant 3 musées 
et 2 fondations prestigieuses
Collection de l’Art Brut : 
Fondée par Jean Dubuffet et 
présentant 60'000 oeuvres de 
400 auteur·e·s
Musée Olympique : 320'000 
visiteur·euse·s par an

museums, among them three 
outstanding places: 
Plateforme 10 brings together 
3 museums and 2 prestigious 
foundations in one of the 
country's largest museum 
centres 
Created by Jean Dubuffet, the 
unique Collection de l'Art Brut 
is comprised of 60,000 works 
by 400 artists 
The Olympic Museum 
welcomes more than 
320,000 visitors per year



La scène lausannoise
Lausanne's cultural scene

+ 15
scènes théâtrales. Parmi elles, 
le Théatre de Vidy-Lausanne : 
lieu ouvert à tou·te·s et dédié 
à la création contemporaine au 
carrefour de l’Europe 
theatre scenes. Among them, 
the Théatre de Vidy-Lausanne: a 
place open to all and dedicated 
to contemporary creation at the 
crossroads of Europe 

6e

collection du monde à la 
Cinémathèque suisse, installée 
à Lausanne depuis 1949, dont 
85'000 titres de films, 700'000 
bobines et + 1 million d’affiches 
6th largest collection in the world 
at the Swiss Film Archive, located 
in Lausanne since 1949 and fea-
turing 85,000 film titles, 700,000 
reels and + 1 million posters

1987
Ballet Béjart depuis 1987 
Prix de Lausanne (jeunes  
danseur·se·s) depuis 1973 

Béjart Ballet since 1987 
Prix de Lausanne since 
1973 (young dancers)   

1
Prix des lecteurs 

de la Ville de Lausanne 
City of Lausanne 

Readers' Prize
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+ 38
festivals de musique 

music festivals  
in Lausanne



10
Lausanne, la gastronome
 Lausanne, a gourmet city

Papet (vaudois), filets de perche (du Lac) ou 
carac (au chocolat) sont autant de mets as-
sociés à Lausanne et au canton de Vaud. 

Toutefois, la gastronomie à Lausanne ne se 
limite pas à la cuisine ou aux spécialités lau-
sannoises. C’est avant tout une carte ou-
verte sur le monde et sur la diversité des 
communautés présentes, un menu varié et 
invitant au voyage, une rencontre au carre-
four des cultures et des saveurs, favorisant 
mélanges et métissages.  

Papet (vaudois), perch fillets (from the Lake) 
or carac (with chocolate) are all dishes associ-
ated with Lausanne and the Canton of Vaud.

Gastronomy in Lausanne is not limited to 
Lausanne cuisine or specialities but is open to 
the world and to the diversity of the commu-
nities present. A wide variety of gastronomic 
choices invite you to travel to celebrate this 
meeting at the crossroads of cultures and fla-
vours, with an emphasis on fusion.
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Lausanne à Table
Lausanne à Table

250
membres / members

1 association
Lausanne à Table, association 
qui vise à valoriser le savoir-faire 
artisanal et les produits  
de proximité lors d’événements 
autour de la cuisine et de  
la gastronomie
Lausanne à Table is an association 
that aims to promote artisanal 
know-how and local products 
through cooking and gastronomy 
events
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47 

événements organisés en 2023
events organised in 2023

Ville productrice
Producing city

500 t
de céréales par an
of grains per year

1
1re ville de Suisse 

à proposer une bière 
communale artisanale 

100 % locale 
1st City of Switzerland 

to offer a 100% local 
craft beer

1
1er marché 

du pays
Switzerland's 
largest market

11'000 kg
de gruyère d’alpage

of alpine Gruyère cheese



Restaurants
Restaurants

+300
restaurants, de la populaire 
Pinte Besson ouverte en 1780 
aux plus élégantes tables  
(11 restaurants étoilés 
Michelin dans le canton)
restaurants, from the popular 
Pinte Besson, opened in 1780, 
to the most elegant tables  
(11 Michelin starred restau-
rants in the canton)

1'300'000
repas servis annuellement 
dans 160 centres de vie en-
fantine, avec 68 % de produits 
d’origine suisse, dont 55 % de 
proximité et 52 % labellisés  
meals served annually in 160 
childcare centres, with 68% 
of products of Swiss origin, of 
which 55% are local and 52% 
have organic food label

Réseaux
Networks
• Réseau Délice 
• Great Wine Capitals Global
	 Network 
• Délice network of cities
• Great Wine Capitals Global 
	 Network
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